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Községi vagy állami rendőrség?
Mikor a vármegyék avult intézményeit 

az idők kívánságához képest reformálni k e z d té k , — nagy volt a felháborodás amiatt, 
hogy â nemzet elveszti önkormányzatát es 
jogkörét szűk határok közé fogják redu
káini.

Az idő beigazolta, hogy a korhadt 
ágak lenyesegetése megújította az < zer 
éves vén fát.

Éppen azóta lett a modern Magyar 
ország erősebb, a mióta levettek a vár
megyékről a rárótt íunkcziók túlságos terheit 
s amióta szőkébb térre, de egészségesebb, 
purifiikáltabb levegőre vitték őt, hogy te
vékenységét gyakorolja. Csodálatos is volt, 
hogy mikép bírta el a társadalom azokat 
a patriarchalis állapotokat, a melyek szerint 
a regi vármegyék szolgálták ki a törvény
kezest, a közigazgatást egészben es minden 
részleteiben, nagyban es kicsinyben.

A mammuthok csodás alakjaira em
lékeztette az embert, azokra a reiidki\ üli 
ősállatokra, a melyeknek nagysága, ereje, 
minden képzeletet felülhaladt —  s kicsi 
lévén ez a világ, ez a sárgömb nekik, — 
el kellett pusztulniok.

Ilyen közigazgatási mammuthok ma 
már nem léteznek sehol ; ma már a modern 
korban nem viselhet egy ember tiz hiva
talt, csak nálunk ; nem születhetnek arra 
való lángelmék, csak minálunk, nem ta
lálhatók olyan hatóságok, amelyekre a mai 
állami elet valamennyi functióit rá merjek 
bizni blindre, jóformán felelősség nélkül —

A „Pécsi Figyelő11 tárczája.

Buborékok.
I.

A z  él et .
„Az emberiét csak vise*- 
féuy délibábja.-

Goethe : Faust II.

Az élet csak buborék s a világ az a nagy 
tenger, melynek fenekén a buborék fölfakad, 
Aztán gyöngyözve, rezegve fülszáll a fülszinre, 
hogy ott rövid pár pillanat alatt ismét elpat- 
tanva, szerte foszoljon, elsimuljon.

A milliónyi ember élete : milliónyi bu
borék.

Egy a sorsuk, mindegyikük ott fakad fül, 
mindegyikük ott foszlik széjjel. Pillanat a tar
taniuk, a meddig csillognak. S m<;g sem egy-
formák.

A talaj különböző, a melyből támadnak.
Az egyiké drága kövek körül fakad, fémló 

aranyat hoz magával a fülszinre s a napsugarak 
azon tűrnek meg, azon ragyognak, csillognak, 
őzinpompájuk elragadó. A mi szép, a mi fényes, 
a T'ű szindús, elkábitó, mind ott van a fülszi-

csak minálunk, ahol a városok autonómiája 
révén meg élnék ezek az antidi-
luviális adnfínistrátió r&lquiái, ezek a cso
daszert! adminisztrátió mammuth példányai. 
Valóban csodálni lehet, hogy azzal a kévés 
költséggel, azzal a kevés munkaerővel mi 
mindent tudnak elvegezni a magyarországi 
városok hatóságai.

Bírósági, rendőri, erdészeti, orvosi, 
katonai, nephevelesi, és műépiteszeti ügye
ket kezel s mint a karikacsapás megyen 
minden ügylet — csak néha néha álmél- 
kodunk a felmerülő eseteken, mint pl. 
akkor, ha látjuk, hogy a gyermekhalan
dóság az egesz föld kerekségen sehol se 
oly nagy, mint nálunk, és ha látjuk, hogy 
a magyar városok valósággal a járványok 
fészkei.

Hiszen csodálkozhatunk-e ezen? Ily 
hatósági apparatus mellett, mint aminővel 
a magyar városok bírnak, nem lehet más 
eredményt várni.

Vagy ez a rendszer fog megszűnni, 
amelynél csak az bizonyos, hogy lejárassa 
az embereit ; vagy el kell pusztulni a vá
rosok legüdvösebb alkotásainak, leghasz
nosabb intézkedéseinek.

Nem csak a szabadság a legfőbb kellek, 
hanem a tiszta jó levegő, amit nem az 
alkotmányosság utján, hanem a nagy ter
mészet változhatlan örök törvényei folytán 
nyerünk. Alkotmányos államban is a pol
gári élethez az a legfőbb kellek, hogy 
igazaink, személyünk es vagyonunk tulaj
don jogai, cselekvési szabadságunk, tehát 
maga a szabadság biztosítva legyen, —

nőkön, kápráztatnak, hogy a szem alig bírja 
meg a csillogást. De jő a pillanat, és ez is 
szedte foszlik. Apró kis gyűrűk maradnak a 
fülszinen utána, azoknak az érzése, a kik lát
ták, ismerték, szerették azt a buborékot, aztán 
lassan-lassan azok is elmúlnak. A gyűrűk helyén 
sima lesz a fülszin, helyet hágy az újabb csil
logásnak.

A másé zavaros, agyagos iszap lenekén 
támadt. Mocsár, miazma az ágya, melyből kikéi. 
Már a színe is sütét, mint a talaj, a mely őt 
szülte. Aztán fülkavarog, lassan, lomhán az is 
a fülszinre. De irtózunk tőle. Hogy is ne. Piszkos 
a külszíne, szürke, csaknem azt mondhatnék, 
színtelen, fakó. A színeseknek, a csillogóknak 
is megrontja sokszor a harmóniáját. Aztán mi- 
azmás, büzhödt az az illat, arait magukkal 
hoznak, gyilkos. Messze kerülik őket. Es ezek 
is csak pillanatig oütétlenek ott a fülszinen.

Verőfényes napokon a csillagoké az ura
lom fényükkel, szinpompájokkal beragyogják a 
fakó, piszkos buborékokat, úgy, Hogy azoknak 
nyomasztó sötétséget egészen eltakarják a szin- 
sugarakkal, de hogy ha megindul a szél, viharrá 
lesz a levegő mozgása és fülkavarja azt a világ
nak nevezett tenger fülszinet, de nagy a váltó- | 
zás. Sokszor látni, hogy már a gyengébb hűl |

!
mint a termeszei biztosítja számunkra az 
életadó levegőt. Ahogy a szabadsághoz 
is először elet kell, — az elet löltetelei 
pedig szükségesek.

Azt a védelmet, amit eddig ez irány
ban a megye teljesített, átvette az állam 
s független bíróságaira ruházta. Hiszen ez 
kötelessége volt.

Azonban miért nem veszi át a személy 
és a vagyon biztonság abszolút védelmét, 
a mire a városok képtelenek csekély ere
jükkel es ósdi mammuth féle szervezetükkel.

Minden jog alapja a szabadság. Va
gyonúnkhoz való jogunk, tulajdonjogaink 
alapja sem más, mint szabadság azzal 
rendelkezni.

Már pedig ha az államhatalom a tu
lajdon szentséget, a tulajdon jogát védi 
meg : ezzel jobban megvédi meg a sza
badságot is, mintha a szegény magyar 
városok autonóm hatóságaira bizza, ame
lyeknek nincsen elegendő erejük és hatal
muk arra, hogy megvédjék a polgárok 
személyi és vagyoni jogait. Az állam ez
által, hogy a városi polgárok személye 
és vagyona fölötti őrködést maga veszi 
kezebe : azt fogja mutatni, miszerint mél
tányolni tudja adófizető polgárainak becsét. 
Az elethez való szabadságunkat a termé
szet törvényei elismerik cs tudtunk, önaka. 
karatunk, önkormányzatunk nélkül gondos
kodik az élet feltételeiről ; a tiszta leve- 
gorol.

Épp igy kell az államnak is gondos
kodni a mi akaratunkon kívül, polgárai

lámzás is elpattantja azokat a czifra, szines 
buborékokat, nem állják ki a szelek goromba 
ságait, a melyek beléjük markolnak, nem né
zik, nem válogatják őket, nem tesznek különb
séget.

Czifra vagy piszkos a buborék, egyre
megy.

És látni lehet sokszor, hogy az a sok, az 
a temérdek piszkos buborék egybefolyik olykor, 
aztán élére ülnek a hullámoknak, hófehér babbá 
verődnek. Leszáll bennük a salak, megtisz
tulnak.

A fényes, a csillogó* buborékok, ha kiáll
ják, akkor belekeverednek az árba, oly piszko
sak, színtelenek, fakók lesznek, mint a többi 
társaik, de velük együtt tartva ismét hófehérek 
lesznek s aztán színesek, csillogók, a minők 
voltak.

A fájdalom, a szenvedés, az üröm és a 
kéj csak színváltozások a buborékon, a melyek 
a nap sugarával, a fénynyol és sötétséggel vib
rálnak, változnak. Az marad tovább fönn, a 
szerint állandó egyik vagy a másik, a mint a 
napsugár» éri többet, vagy a sötétség. Az ér
zelmek, a szenvedélyek csak csillogó máz a 
buborékon, bárányfelhők, a melyek jönnek, men-
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szabadságnak védelméről, a maga teljes 
erejevel es hatalmával.

Valóban ideje, hogy sürgessek vá
rosaink a rendőrség államosítását, a csend- 
őrség hatáskörének kiterjes/.téset a vá
rosokra is.

A magyar városokra nézve ma nin 
csen énnél jelentősebb kérdés, nincs fon
tosabb dolog es úgy tudjuk, hogy a készülő 
torvenyjavaslatb i ezt löl akarják venni, 
sot a belüg)miniszter határozottan mégis 
hgerte ezt.

A polgári szabadság érdekeben óhajt
juk az államtól a személyi es vagyoni 
jogok leghatalmasabb védelmét minden 
téren.

Mert nem az Írott és holt betűk tör
vényeiben, de a magyar városok polgá
rainak jogaiban el Magyarország állami 
szuverénitása.

2 _

A  m a g y a r  n y e l v  s é r e l m e i .  Nem
csak a nyelvé, hanem a magyar közjogé, a 
magyar alkotmányé, Magyarország önálló álla
miságáé. Újabban megint két ízben ejtettek sé
relmet a mi államnyelvünkön. Az egyiket maga 
W e k e r 1 e miniszterelnök követte el azzal, 
hogy a miniszterelnöki osztály tisztviselőit uta
sította a német nyelv szorgalmas tanulására, 
miután a bécsi közös külügyminisztériumban 
„s a j n o s a nu i ŝic!) tapasztalják, bogy a ma
gyar miniszterelnöki iroda nem igen tud jól 
németül. A másik sértést L o b k o w i t z  her
ezeg, a negyedik budapesti) hadtest parancs
noka követte el, aki a fővárosnak a budapesti 
térparancsnoksághoz intézett magyarnyelvű át
iratára, melyben a fővárosi tanács tinoman ki
fogásolta. hogy vele a térparancsnokság németül 
levelez, s melyet a térparancsnokság főiküldött 
Lobkowitzhoz, azt irta vissza németül, hogy őt 
a törvény nem kötelezi a magyar nyelv hiva
talos használatára, csupán a magyar ezredek 
parancsnokságait. Mikor a kormány vezérfértia 
farba rúgja a magyar állam-nyelvet, miért ne 
tenné kétszeres szívességgel Lobkowitz herczeg
k. u. k. Feldraarschall-Lieutenant? Lgy-úgy, 
csak támogassatok ezt a közösügyes magyar 
kormányt, hadd jöjjenek ismét vissza a 4'd utáni 
szép idők !

Hírek.
—  t.V á r o s i  k ö z g y ű l é s . )  Hétfőn d. e. 

alig húsz bizottsági tag jelenlétében nyitotta 
meg Kardos Kálmán főispán a város közgyű
lését, melyen első sorban boldogult Lechner

nek az égbolton, a nélkül, hogy nyomot hagy
nának maguk után.

iá mily vékony, mily finom, átlátszó ez a 
buborék.

Egy gyenge kis szellő elég, hogy átsza- 
kitsa és elsimítsa még a helyét is.

Mégis, hogy kapaszkodnak, hogy erőlköd
nek az emberek, hogy iparkodnak az erő, a 
tudomány hatalmával, hogy tolszinen tartsák 
ezeket a buborékokat ; az életüket.

És hiába.
Újabb és újabb buborékok szállnak, ke

ringnek, kergetőznek fölfelé. Helyet kívánnak 
a fölszinen s a fenlevőknek sorsuk, hogy helyet 
adjanak. Akarat e nagy kívánság előtt nem 
létezik. A buborék sorsa : a szétpattanás, előbb 
vagy utóbb, az idő nem határoz.

Aztán a millió ember mégis küzd !
Lalán azért, mert szereti a csillogást, a 

a napsugarat s a meleget s mert abban a bol
dog reményben ringatózik minden ember, hogy 
sokáig fölszinen maradhat, pedig dehogy.

Az idők végtelenjéhez, az örökkévalóság
hoz képest az élet tartama csak egy pillanat.

Buborék az élet, egy pillanat — és a je
len múlttá leszen.

Ovula városi rendőrfőkapitány elhúnytáról ein-•ó 1 V V
lékezett meg. Hu. lelkiismeretes, pontos hivatal 
noknak, jő* bajtársnak, szerető rokonnak jelle
mezte, akiről még az ellenségeinek is el kell 
ismerniük, hogy tiszta jellemű volt. Szerette a 
törvényhatóságot és az intézményt, melyet szol 
gált. Egyszerű — mint élete — volt temetése ; 
de a város küldötte az egyszerű koporsóra dí
szes koszorút vitt. — Lassan megtelt a köz 
gyűlési terem, mire a tárgysorozat első pontjára 
került & sor.

Ú j a l j e g y z ő k .  Az első aljegyzői állásra 
N e n d t v i c h Andor, eddigi másodjegyzőt, a 
másodjegyzöi állásra pedig P i n t é r Eerencz, 
eddig helyettes i aljegyzőt választotta meg a 
közgyűlés egyhangú felkiáltással

A  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  ügyében a 
közgyűlés a tanács javaslata alapján most már 
végleg kiadta az engedélyt Ganz és tarsa czég 
nek azzal a kikötéssel, hogy az elektromos áram 
feszítő erejének esetenként való megmérése vé
gett a varos jogosítva legyen mérőkészülékét 
alkalmazni.

A z  I s t v á n -  és M á t y á s  - b á n y á k
sorsa még most sem dőlt el. A dunai gözhajós 
társaság nem fogadta el a kiküldött bizottság 
föltételei közül azt, hogy a két hányát csak 
tárnákkal müveltetheti, s hogy a társaság egyéb 
bányáival sem a föld alatt sem a föld fölött 
össze nem kötheti, hanem külön tartozik kezelni 
s a széntermelésről is külön könyveket vezetni,%r

amikbe a város beletekinthessen. A közgyűlés 
újra ugyanazon föltételeket szabta a társaság 
elé, s nert tőle függ, hogy meghagyhatja e a 
Koch által bérelt bányákat albérletbe vagv tow 1 9 •
vábbra is — Koch tartozik a bányákat mi vélni.W

A  p ü s p ö k m a l m i  f o r r á s  vizének a 
fővezetékhez való kapcsolását a közgyűlés ki
mondotta, miután a szakértők a vizet vegyi és 
bakteriológiai vizsgálat után kifogástalannak ta
lálták. A vizet azonban csak azután vezetik be 
a főhálózatba, miután a forrás fölött levő épü
letet onnan eltávoiitották s a telket parkírozták. 
A kőit ség erre 1080 frt.

V i s s z a é l é s e k  a z  a r v a h a z a k b a n .  
A fölállítandó óivóintézetekről folvt a beszéd a

V

közgyűlésen, s ez alkalommal Tamási biz. tag 
arra a pazarlásra hívta föl a közgyűlés figyel
mét, ami az ilyen árvaházakban végbe megy. 
Minden élelmi szert aránytalanul drágábban 
vesznek a Kudolfinum számára, mint amily áron 
azokat a czikkeket máshol megkaphatnák. A 
polgárok ezreket költenek erre az intézetre, a 
városi közpénztár. intézetek, jótékony emberek 
adományai csőstül szolgáltatják oda a pénzt ; 
hanem az igaz. hogy úgy is dobálják ott ki a 
fölösleget. Aidinger polgái mester erre azt a mu
latságos választ adta. hogy a kórházban és a 
Rudolhnumban árlejtés utján szerzik be az élelmi 
czikkeket. Hát ugyan szépen lelejtették az ára
kat, ha azt a babot, amit másutt akárhol 0 
krért lehet megkapni, ők 10 krért 'eszik. S/.e

P É C S I  F I G Y E L Ő . ______
gény árvák, milyen nehéz a ti sorsotok. Nektek 
még a babot is drágábban kell vennetek mint 
más tehetősebb embernek. Vájjon kinek az árva 
zsebje nyer enyhülést ama 4 krajczáros bab
árkülönbözetek révén, melyek egy év alatt szép 
kis summáeskát tehetnek ki V Jó lenne tán kis
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vizsgálatot is tartani.

I

V i u c z o l l é r k é p o z ö  i n t é z e t .  A köz
gyűlés a már általunk is ismertetett terv szerint 
a vinczellérképező intézet sürgős fölállítását a 
tanácsra hízta. Az állam ez intézethez évi 3d()i) 
írttal járul.

K e v é s  a  k ö z é p i s k o l a .  Az iskolaszék 
a polgári fiúiskola fölállítását — állami szub- 
venczióval — javasolta ama tarthatatlan állapot 
megszüntetésére, hogy az iskolaév elején a hely
beli középiskolák elegtelensége miatt nemcsak 
megszámlálhatatlan sok vidéki ifjú kénytelen 
más város iskoláit fölkeresni, liánéin még pécsi 
ifjú sem kap bebocsáttatást a középiskolák tálai 
közé, mert az alsó osztályok túltömöttek. A ta 
nács a polgári iskolát nem tartja helyesnek, 
mert elösogitője a proletárismusnak, hanem a 
kassai fölsőbb ipariskolához hasonló) intézetet 
kér a kormánytól, mely a tanácsi jelentés sz *. 
rint ,.a tárgyalások megkezdését kilátásba he 
lvezte44. Ugyancsak rohamos haladás! Az isko- 
laévnek vége, az új két hó múlva megindul : 
vájjon a kilátásba helyezett megkezdése a tár
gyalásoknak bekövetkezik-e addig t

A közgyűlés fél egy órakor ért véget.
—  ( E r k e l  F e r e n c z  •{■.) A magyar 

müzene megteremtője és mestere, a llymous 
szerzője, a magyar opera úttörő kultiválója, 
Erkel Eerencz, e hó lőödikén este örökre le
hunyta szemét. Magyarember volt testestől lel
kestől, magyar zenét irt, magyar énekeseket 
nevelt, magyar zeneiróknak lön vezérlő csillaga. 
Igazgatója és karmestere volt a csirájában moz 
golódó magyar nemzeti operának, s már öszfürtü 
etnbet volt, mikor a karnagyi pálezát kiadta a 
kezéből —  Sándor fiának. Mert liai is jeles 
muzsikusok. Sándor az opera első karmestere, 
s volt igazgatója is ; Elek, akit csak néhány 
nappal atyja halála előtt temettek el, a népszín
ház oszlopos karnagy ja volt; s a többiek is mind 
dolgoznak a zenetudomány terén. KorszakotO __ v
ai Kötött az öreg Erkei Ferencz a magyar zene 
világban mesteri zongorajátékával is, m ;g ma
gyar zamatu kompoziczióival. Az „Isten áldd 
meg a magyart4* kezdetű himnusz a velőkig 
hat, s alig lehet könyek nélkül énekelni vagy 
hallgatni ; s száz meg száz magyar négyes kar 
vált közismertté és kedvelné, melyeket mind 
Erkel irt a számos operaárián kívül, melyek 
szintén közszájon forognak általános népszerű
ségre jutva széles ez országba i. Az ősz mester, 
ki tava y utoljára dirigálta himnuszát a ualos- 
versenyen, mikor egyszerre mintegy nyolczszáz 
énekes harsogta az „Isten áldd meg a magyart",
— most csendes halott. Nyolczvanhárotn év*
terhe is csak úgy tudta lenyomni a sírig, hogy * II.

II.
Fo v/. 1 a ti y oh, rongyok.

A februári forradalomban híressé vált Cha
teau d'Eaui kaszárnya körül őgyelegtetn. Egyik 
füldim hitt magához estelire s hogy addig is 
elűzzem az időt, bementem Laroche apóhoz, a 
vén zsibárushoz, kit még Budapesten ajánlottak 
a figyelmembe.

A kívülről mit se mutató bolt, valóságos 
kincses bányája a történeti emlékeknek.

A pompéjibeli vázaktól — Boulanger re
volverjéig, csaknem minden hires és nagy em
bertől, minden korból van itt valami, ha még 
oly csekélység is. Láttam pl. Napoleon kardját, 
Gusztáv Adolf csákóját, Nagy Frigyesnek két 
tubákos szelenczéjét, Wellington botját, Mária 
Terézia selyemczipőit, Dubarry serlegét, Pom
padour asszony csipkéit stb. Ki tudná elsorolni 
csak a legérdekesebbjeit is.

Láttam sokat, nagyon sokat. Mindannak 
emlékeit, a miért valamikor az emberek hévül- 
tek, és küzdöttek. Hir, dicsőség, szerelem, nagy
ság, hatalom stb. emlékeit, melyek most oly 
szépen megférnek egymás mellett ott a polezok
tetején. De hogyan ?

Az erezet rozsda marja, a bőrt, selymet 
és bársonyt ellepi a penész, fakultak a színek.

Alig csillan ki közülük valami. Pókok ütöttek 
tanyát közöttük, azok szövik be fátyollal még 
a poiezokat is.

amint igy el-elnéztem ezeket az etul<-in j

keket, azon gondolkoztam, vájjon gazdáik közül 
melyik volt nagyobb, okosabb ember. Napoleon-e, 
a ki Moszkváig meghódította Európát s aztán 
szt. Ilona szigetén böjtöké meg dicsőségét a 
bukott nagyságok végtelen keserűségének érze 
tével, —  vagy XV. Lajos, a ki Dubarry és 
Pompadour asszonyok ölén pocsékolta el életét, 
erejét, de kivette részét az élvezetekből egész 
a csömörlésig s aztán lehunyta szemét azzal a 
tudattal, hogy végig élvezte az életet.

Burgundi és Leseintsky Mária éltek-e oko
sabban, a kik szőrkámzsában zsolozsmáztak a 
templomok márványán, vagy Kleopatra, Aspasie
II. Katalin e, a kik a világ leghíresebb conti-
saneejai voltak.

0

Es igy tovább.
Hiszen egy lett a sorsuk. Elrothadtak * 

nevükön kívül hitvány foszlányok, rongyok ma 
radtak fenn titánok, melyeket rozsda lej), peri'1'/ 
oszlat szét és megmossa kezét az ember, ha
fölvette őket

Tagadói mindannak, a mi él Temetetlen
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esett Temetése vasárnap ment végbe az opera- 
ház előcsarnokából, ahol a ravatal föl volt ál
lítva. A „Pécsi Dalárda" táviratilag rendelt 
koszorút Erkel Ferenc* koporsójára.

—  ( A  Pécsi Dalárda estélye.) A
pécsi Dalárda a pártoló-tagi k részére szómba 
tin alapszabályszeiü dalestélyt tendez a nemzeti 
kaszinó kertjében. A műsor a következő: 1. 
Heiitidal, Huber K tói. 2. Az álmodó -ózsa, 
Keinholdtól. 3. Szeretlek én egyetlen egy virá 
j.,n'. Ili dér Istvántól. 4. Pécsi nóták, férfikarra 
átírta Eekhard Antal. 5. Vasárnap reggel, Wein- 
wurm R.-tol.

— (H a l o t t  a  B n lo k á n y b n n .  Szom 
baton a Balokány-tóból egy hulla végtagjai me- 
redőztek ki Az előhívott rendőrök húzták ki 
a ni ár oszlásnak indult hullát, melyben a vizs
gálat alatt Szeitl István szabóinasra hmertek. 
A szerencsétlen 22 éves legény előbb a kádár- 
mesterséget tanulta, de mivel lábára nyomorék 
lett, a szabóságra adta magát, s igy lett a 22 
éves legényből ujia inas. Nyomorék volta itt 
se hagyta békén a lelkét s valószínűleg eike 
sertdése vitte a Balokány vizébe. Már múlt 
kedden eltűnt a műhelyből.

— (Hofftr kitüntetése.) A király 
által H( fiérnek adományozott koronás arany
éi dm.keresztet tegnap kapta kézhez a főispani 
hi\a?a!. í gy tervezik, hogy vasárnap délelőtt 
a leesi Daláida rendkívüli közgyűlést tart a 
váro.-l áz dísztermében, ahol a főispán személye
sen tűzi II< fiér meilére a valóban jól megérde
melt kitüntető érdemkeresztet Valószínűleg még 
az nap ette .endezik a tervezett bankettet is 
Ib fiér tiszteletére.

— Tavasz nyári mulatság a Tely- 
tyén. A j ée-si nőegylet tavaszinak szánta azt 
az. ürnej élyt. melyet vasárnap délután a Tettyén 
rendezett, ele a verőfénynyel és meleggel tűző 
nap kegyelméből bizony nyári ünnepély lett 
abból. A látványosságok fele a városban folyt 
le azzal, hogy a fölvirágozott diszfogatok, melyek 
versenyeztek abban, hogy melyik legyen dísze
sebb és ízlésesebb, a Scitovszky térről indultak 
el a király-utczán át föl a pavilonokkal tarki 
tett Tettyére, ahol a virágkorzó tulajdonképeni 
színhelye volt. Itt az ezerekre menő válogatott 
közönség virágzáporral fogadta a virágokkal dí
szített bicziklistákat és a kocsikon ülőket, viszont 
ezek is sűrűn zúdították az alant állók nyakába 
a kis virágcsokrokat Az újdonság ingere da 
czára bár néhány ezer főnyi közönség volt 
a Tettyén -  nem látszott oly mértékben érdek
lődni a publikum, mint azt az előkészületek 
mán várhattuk. Kedv dolgában se nagyon erői 
tette meg magát a közönség, pedig a nőegylet 
ugyancsak szépen gondoskodott mindenről » 
elég bő alkalmat nyújtott a mulatozásra. A ka- 
tonazenekar és a czigánybanda késő estig ját
szott, volt tánez, Iranezia négyes, csárdás : köz
ben mindenféle népmulatságok szórakoztatták 
a közönséget. A végső leszámolás után körül

rongyok, a melyek haladnak az ember küzdel
mein s nagy kérdőjelet rajzolnak a világ jö
vője elé.

S az emberek rövidlátó többsége, hogy 
irigyli, hogy vágyakozik e nagyok, e dúsgazda 
gok sorsa után, pedig a nagy és kis emberek 
között csak az utánok maradt foszlányok tartják 
fen a különbséget. A kicsinyekét elszórják, a 
nagyokét összeszedik a kufárok, zsibvásárt csap
nak fölöttük és gazdájuk nevével szabják meg 
az árukat.

Sokáig gondolkoztam még fölvetett kérdé
semen, elvégre is nem tudtam dűlőre jutni. 
Különben azt nem is csodálom, mikor a gyomrom 
korgása a vacsorára siettetett. Hiába, az ember 
ember marad.

Barátomnál a kitűnő ürü steak és a bor 
deauxi hegyié mellett bizony nem gondoltam 
többé a foszlányokra.

Miattam penészedhettek, a meddig akartak. 
Hanem annyi bizonyos, hogy vacsora után mé
gis azokat tartottam okosabbaknak, a kik éltek 
(,s élveztek — a meddig csak lehetett.

K é d e v Mi k l ó s .

belül ezer forint tiszta jövedelme lesz a nőegy- 
leinek, mely a nagy és buzgó fáradozásért többet 
is érdemelt volna * «*

— (Egy hírhedt rablógyilkos el
fogatassa. Criiti rtökün éjjel Szalánta környé 
kén a csendőrvég elfogta P e t r o v i e s  János 
czigány legényt, akit több rablás és rablógyil
kosság miatt országosan köröztek. A zsivány 
Szalántán szivart vett. s ott föltűnt bőkezű köl
tekezése Tizes bankóval fizetett, » mert nem 
tudtak hamarjában visszaadni a bankóból, ga- 
vallérosan otthagyta az egészet. Ezt megtudták 
a csendőrök s hajszára indultak. Petroviesot 
utol is érték, de ez vad futásnak eredt. A 
csendőrök nem is tudták elfogni máskép, mint- 
hogy egy környékbeli vadász az arra tuti* zsi- 
ványrak a ezombjába lőtt. Petrovies ekkor a 
földre rogyva kénytelen ' olt magát megadni.

— i Halálozást) C z u p y György, nyu
galmazott uradalmi főerdész és megyei bizott
sági tag. Czupy Ede patacsi jegyző édesatyja, 
e hó 18-án. “0 éves korában. eb únyt Német- 
Ürüghün.

— i Arany lakodalom.) II a r t in a n n
Antal és neje P u c h e r Julia július masodikán 
arany lakodalmukat ünnepelik.

— Csendőrállomás Szabolcson.)
Julius elsejétől Baranya .Szabolcson esendőrállo- 
mást áliitantik föl egy őrsvezetővel és 4 csend- 
őrlegénynyel. A régóta sürgetett intézkedésre a 
most hevégződött sztrájk bírta rá a belügymi
nisztert.

— A  bányász-sztrájk vége.) Azt
a 17 munkást, kiket magánlak megsértése miatt 
a csendőr-ég elfogott s a pécsi kir. ügyészségnek 
átadott, az Ugj észség már szombaton szabad
lábra helyezte. Kllenük a vád azonban főn van 
tart\a. s a későbbi fejleményektől függ, hogy 
büntetést kapnak e vagy sem A bányákban 
rendesen folyik a munka úgy. hogy a még künn 
volt katonaság is héttőn délután visszajött a vá
rosba.

— A  székesegyház fölszentelé
sének évfordulója. — Vasárnap a pécsi 
dóm fölszentelésének második évfordulóján l)tt- 
l á n s z ky  Nándor dr. megyés püspök fényes 
segédlettel misét mondott, s meghívása folytán 
l l a n n y  Gábor szegzárdi apát plébános tartotta 
az alkalmi egyházi szónoklatot.

—  ( Szolgabirák áthelyezése.) A
főispán J e s z e n s z k y  Gyula tb. főszolgabírót s 
mohácsi szolgaimét a pécsi járás főszolgabirája 
mellé, S ee li Károly dr. pécsi szolgaimét a 
siklósi, P e  r e z e i  Béla siklósi szolgabirót a 
mohácsi járásba bel ezte át. Az áthelyezések
nek július elsején kell új állomásaikat elfoglal
niuk.

— iA budai honvédszobor Kos- 
suthnál.) A magyar hölgyek, a kik a budai 
honvédőn nép et avval is emlékezetesebbé tették, 
bogy a szoborra helyezendő gyönyörű bronz- 
koszoru költségeire összegyűlt pénzből magyar 
honleányokhoz igazán méltó módon, kulturális 
alapítványokra is juttattak, a legelső magyar 
emberről, K o s s u t h  Lajosról sem feledkeztek 
meg az ünnepen, neki is küldenek emléket a 
nagy napról, Budavára hős vérrel való megvál
tása napjának negyvennegyedik évfordulójáról, 
hogy egyetlen csöpp mézzel ők is édesítsék a 
nagy hazátlan száraüzetésérek keserű poharát. 
Az Egyetértés irja. hogy a koszoruzó hölgyek 
bizottsága elhatározta, hogy másolatot vétet Za
lával a budai honvédszoborról s ezt a másolatot, 
mely a legapróbb részekig mindenben megegye
zik az eredetivel, elküldi Turinba Kossuth La
josnak. A budai szobor szép mása elkészült, s 
ma már ott’áll a hova szántak. K o s s u t h  Lajos 
dolgozó szobájában. A másolat gipszből van. 
A talapzat is, a szobor is és az egész alkotás 
épen ötödrésze az eredetinek s igy akkora, hogy 
az eredetinek legfinomabb részecskéi sem vesznek 
el az igazi remek mű e miniatureén. A talapza
ton rajta van a marvar hölgyek koszorúja is meg- 
felető mentit tu • >an. A magyar honleányok 
Kossuthért va • lelkesedése elragadta a művészt 
is. ( )|yan meleg szeretettel csüggütt a kedves 
megbízatás minél szebben való teljesítésén, mintha 
eredetit alkotott volna. A szobrot nagy részben 
ö maga másolta, hogy azt a lángoló lelket öntse 
belé, a mely a budai honvédszoborból harsog 
hozzánk. A legérdekesebb ebben különben az, 
hogy a szobor másolat költségét, mely összesen 
nyolezszáz forintra rug, a magyar hölgyek ko
szorújára begyült pénzből fedezik. Erre a ko 
szorura pedig a főváros 1000 trtot szavazott
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meg, a nemzeti kaszinó* nagy összeget gyűjtött 
össze tagjai között s Yaszari herczegrimás és 
a bukott miniszterelnök felesége gróf Szapáry 
Gyuláné is adakozott.

— (Eötvös K á r o l y  és K á r o l y i  g r .
K o ssu th n á l .  ) Ku t k a y n é  Ko s s u t h  Lujza
e hónap 7-én Károlyi Gábor gróf országgyűlési
képviselőhöz levelet intézett, melyből az J—g

• •
a következő részleteket közli : „Örvendetes táv
irata (Károlyi Gábor gróf táviratban közölte 
Hermán Ottó országos képviselővé történt meg
választását) megérkezett ma reggel ; bátyám 
azonnal közölte velem, s együtt örvendeztünk 
a párt ilyen kitűnő taggal való növekedése —  
s az ön e tárgyban kifejtett fáradozásának dia
dala fölött." Folytatólag pedig ezeket irja, Ká
rolyi Gábor gróf mielőbbi jövetelét sürgetve : 
„Különben is agy magam, mint kedves öreg 
bátyám egészsége annyira hanyatlóban van, 
hogy barátink, kik vonzalmunkkal tisztelnek 
meg bennünket, jól teszik, ha nem halogatják 
a viszontlátást ; mert a holnapi nap, lehet, nem 
lesz többé a miénk is . . ." Eötvös és Károlyi 
G. amit régebben terveztek, de elhalasztottak, 
hogy t. i leránduhiak Turinba, most végrehaj
tották s a napokban leutaztak Ko.-suthhoz.

—  ( F ö l j e l e n t é s e k  P l a i n e r  v o l t  
sÁsdi k ö r j e g y z ő  el le n .)  A Magyar Hírlap 
egy közleménye nálunk is szenzácziót keltett. 
Azt irta, hogy Sásdról 30 rendbeli följelentést 
tettek Plainer Lajos, azelőtt sásdi, most kapos
vári közjegyző ellen, mely följelentések jogtala
nul visszatartott nagy összegű pénzekről szidnak. 
A „Kaposvár" azt irja erre, hogy a dolog tú
lozva van s a folyamatba tett vizsgálat ki fogja 
deríteni, hogy legfülebb kezelési hibákról le
het szó.

—  ( P é c s i  i p a r o s  s i k e r e  a  n e m 
z e t k ö z i  p e r m e t e z ő - g é p - p r ó b á n . )  Az or
szágos magyar gazdasági egyesület nemzetközi 
permetező gép próbát tartott Budapesten, l' ibb 
megyebeli iparos is részt vett ezen a próbán 
saját készítményeivel ; volt ott azonban sok 
német, o asz és franczia gyáros is. kiknek gvárt- 
mányai semmivel sem jobbak, mint a magya
roké s igy tekintetben a külföldi gyártmányok 
javára s a magyar készítmények rovására tá
masztott előítélet alól magunkat teljesen fölment
hetjük. E verseny eredményét tehát melegen 
ajánljuk a baranyamegyei gazdasági egyesület 
nek becses figyelmébe, l ’gyanezen permetező
gép próbán az első dijat — aranyérmet — M a- 
ran  its  liajmár pécsi rézöntő nyerte el „Vil
lám" nevű permetező-gépével.

Zene  v iz sgá la to k ,  ) A v á r o s i  
z e n e i s k o l a  növendékei II o ffe r K.. L ő h r 
V'. és T u m e I. zenetanitók vezetése alatt múlt 
vasárnap tartották meg záróvizsgálatukat. Kö
zönség, daczára a vasárnapi ünnepségeknek, 
mégis szép számmal volt jelen. Az iskolaszék 
is képviselve volt Bubregh Antal és Kelemen 
Mihály dr. tagok által, valamint Salamon József 
kir. tanfelügyelő is végig hallgatta. A zánivizs- 
gálat folyama alatt Schneider I. felügyelő ig iz
gató elnökölt. A zeneiskola növendékei 1 — V 
hegedüosztályt képeznek, köztük fuvolások is. 
A hallottak után ítélve úgy tapasztaltuk, hogy 
ez intézmény az ifjúság körében évről-évre na
gyobb fölkarolásnak örvend, mert a tan’-.-i-i 
hivatott tényezők ritka szakismerettel s u-ians- 
meretes buzgalommal teljesítik művészeti, nem 
csekély fáradsággal járó nehéz föladatukat. Ha
sonlót jegyezhetünk föl az iparos inasok előha- 
ladásáról is, kik fuvóhangszereken alapos jár
tasságot tanúsítottak, mely zenekar tagjai az 
idén már nagy és kisdob, valamint czintányérral 
kiegészítve otthonos lelkesedéssel fújtak szebb- 
nél-szebb darabokat. A közönség, valamint a 
hatósági kiküldöttek teljes megelégedésük nyil
vánításával távoztak ez érdekes és elvezetet 
nyújtó vizsgálatról. -  Szombaton tolyt le a 
p é c .» i t a n í t ó k  é p e z ő intéz ‘then az ének 
és zenevizsgálat, ami e tanintézetben főfontos- 
sámi Az eredmény, amit ez alkalommal Eckhardt 
Antal zenetanár elért, meglepő volt úgy Salamon 
József kir. tanfelügyelőre, mint a többi jelen
voltakra. Még az osztályzat szerint leggyöngébb 
tanulók is kielégítő feleleteket adtak, anny val 
inkább brillíroztak a jobb osztályzatnak. Az 
első és másodévesek zongorán, énekkel, a zene
elméletből, heged ülésből (tanító) Petz István), 
az összhangzattanból, orgonán stb. igen szép 
eredményt mutattak föl, úgy a harmad és ne
gyedévesek. kik között Eckhardt tanár pályáza
tot tűzött ki a legjobb A ve Mária-ra. A verseny-
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müvek közt nagyon sok figyelemreméltó akadt, 
de legjobb e háromé : Baudiss László (I. dij), 
Schroder Rezső (II. dij) és Oberst Lajos (III. 
dij) negyedévesek. A tanfelügyelő és Döbrössy 
igazgató buzditó szavakat intéztek az ifjúsághoz 
és elismerésüket fejezték ki az intézetnek e 
téren való magasabb nívóra emeléséért.

— (Hymen.) Lüwenfeld Adolf bérlő 
Vaiszlón, eljegyezte Láng Róza kisasszonyt Bor
júdról. — K a s z a  Sándor dr., azelőtt sásdi, 
most marczalii (Somogy m.) ügyvéd oltárhoz 
vezette Pahi Malvint Csákányban.

— (Bányamunkások a belügy
miniszternél.) A pécsi bányamunkások, bár 
munkába állottak, a velük szemben elkövetett 
önkény ellen panaszt emeltek a belügyminisz
ternél, ki elé Visontai Soma dr. orsz. képviselő 
s fővárosi ügyvéd vezette a bányászok küldött
ségét. A panaszt Visontai adta elő, s erről a 
következő „köuyomatos4 értesülés ad számot.

Visontai mindenekelőtt élénken rajzolta a 
hatóságok hallatlan túlkapásait a munkásokkal 
szemben, a kiknek pedig a miniszter megígérte, 
hogy addig, a mig békén viselkednek, nem lesz 
semmi bántódásuk. Mégis a hatóság a sztráj
kotokat kiűzte lakásaikból, s mikor a magyar 
falvakban lakó munkastársaikhoz menekültek, 
ott valóságob hajtóvadaszatot rendeztek ellenük 
s ez alkalommal történt, hogy egy Kospatarits 
nevű öreg munkást a szakállanái fogva akartak 
akartak előhúzni az ágy alól s a szakádat cso
mókban tépték ki. A munkások közül 0—800 
még most is a pécsvidéki erdőkben bujdokol, 
mer: félnek előjönni a hatóság brutalitása miatt. 
A miniszter hosszabb ideig társalgott ezután a 
munkásokkal s meghallgatta panaszaikat külön- 
külön. Megmutatták az úgynevezett rL o h- 
u 1 i s t á4-kat, melyekből k i t űn i k ,  hogy a 
munkások a napi élelmiszer árának levonása 
után a hónap végén mindössze 1 frt 50—2 frt 
50 krt kapnak ki. De a ki otthon étkezik, az 
se keres többet a levona&ok után havi 15— 18 
írtnál. A miniszter ezután kijelentette, hogy a 
munkasoknak föltétien joguk van ahhoz, hogy 
a bányában űzetett bérért ne dolgozzanak, de 
ö viszont nem kényszerítheti a társasagot arra, 
hogy magasabb bért fizessen. Lnnék daczára 
szívesen vállalkozik a közvetítésre, de csak abban 
az esetben, ha mind a két fél — a munkások 
és a bányatársaság — föltétlenül alávetik ma
gukat az ő döntésének. Mindenesetre meg fogja 
vizsgálni a dolgokat s biztosítja a munkásokat 
jóakaratáról. A közrendet azonban tönn kell 
tartani mindenáron s a hatóságok minden tet
tükért felelni fognak. Nem akarja hinni, hogy 
a hatóságok olyan dolgokat követ ek volna el, 
a milyenekről a lapok hirt adnak. De minden
esetre sürgős jelentést kér s annak értelmében 
fog eljárni. A letartóztatott munkások ügye 
már nem tartozik a közigazgatási hatóság elbí
rálása alá. Független bíróságaink fognak ítélni 
fölöttük s ha ártatlanok, nem lesz semmi bán
tódásuk. A munkások megnyugodva távoztak 
el a minisztertől s Visontai Soma dr. orsz. kép
viselőt megbízták, hogy menjen le Pécsre, hogy 
személyesen győződjék meg az ott uralkodó 
állapotokról.

— (Színházi műsor.) Ma szerdán : 
V í z v á r i  Gyula első vendégíölléptéül „P r y 
P á l 4 vígjáték 5 fölv. John Pooltól. Csütörtökön 
V í z v á r i  Gyula második felléptéül : „Sze l e -  
b u rd i* vígjáték 4 fölv. Moliéretől és „F i p s z, 
a h i r e s  n ő s z a b  óu énekes bohózat 1 fölv. 
Kotzebutól. Pénteken V í z v á r i  Gyula harma
dik fölléptéül : „K ó k a i h á z 4 vígjáték 3 fölv. 
w. ahányitól. Szombaton V í z v á r i  Gy. negyedik 
fölléptéül : „K e l e t i  u t a z á s 4 3 fölv Blu- 
menthaltól ; először. Vasárnap V í z v á r i  Gy. 
utolsó fölléptéül : „N a g y a p ó4 énekes nép
színmű 3 fölv. Szigligetitől. L darabokban a 
vendégművész mellett az egész vígjátéki sze
mélyzet működik. Előkészületen a következő 
darabok vannak : „ P á r i s i 4, „V á I j u n k e l4, 
„ V á l á s  ut án, “ „Pont  B i q u e t  c s a l á d 4 
„ S e r g e  P a n i n e . *

—  (Bolgárok kivándorlása.) Nagy 
pénzt visznek el innen a nép által „szerviánná4 - 
oknak nevezett bolgár kertészek, kik elözönlötték 
a bőven termő földü Magyarországot, s akiknek 
itt Pécsett is egész kolóniájuk van. Szorgalmas, 
kis igényű nép, mely nem sajnálja a munkát a 
földtől, hogy uzsora-kamatostul visszakaphassa 
onnan a belevetett magot. A mi népünk csak 
nézi, mint munkálkodik ez a plundrás idegen, 
s mint terjeszkedik folyton szélesebb területre ;
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nézi, de nem tanulja el tőle a mosterség nyílt 
titkát, melyből annyi, de annyi arany vándorol 
ki Bulgáriába. Most — úgy írják a lapok —  
maguk a bolgárok is utána vándorolnak a ki 
szállított aranyaik után. „Visszahívja őket az 
anyaország, Bulgária, mely fiatal fejedelme és 
új királyi asszonya alatt erős léptekkel halad 
a megszilárdulás felé4. így Írja a B. II. kit 
gyulai levelezője arról értesít, hogy ez év őszén 
százával fognak vissza vándorolni hazájukba, 
mert a bolgár kormány nagy kedvezményekkel 
ingyen földeket Ígérve odaédesgeti őket. Vájjon 
a bolgárok helyét elfoglalja e a magyar, vájjon 
rávetemedik-e végre a kertészkedésre a magyar is?

—  (Adoma Zellerinről.) Zellerinnek, 
a pécsi vízvezeték építőjének öngyilkossága nagy 
szenzácziót s általános részvétett keltett Buda
pesten, s rendkívüli számú közönség kísérte el 
utolsó útjára az elhunyt gyárost, kinek szom
baton volt a temetése. E haláleset alkalmából 
a Pesti Hírlap érdekes és tanulságos adomát 
közöl Zellerin életéből, amiből kitűnik, hogy 
mennyire elütött Zellerin azon föltollasodott mil
liomosoktól, akik eltagad|ák pályájuk alacsony 
kezdetét. A munka emberét szépen jellemző tör
ténetke a következő :

Budapest fővárosának egy nagy deputá- 
cziója volt Bécsben a királynál s jód elszórakoz- 
váu, lekéstek a vonatról.

—  Hat megyünk este.
—  Megyüuk bizony rögtön! —  mondá 

Zellerin s leszúrta a külön vonat árát.
Rögtön hire futott ennek az iudóházban s 

ámulva nézték a különvonatot rendelő „Unga- 
rische Magnat4-ot, mint a hivatalnokok hitték. 
A vasutak főigazgatója épen az indóházban lévén, 
illőnek találta személyesen megnyugtatni a de- 
putáeziót, hogy rögtön előálland a vonat és e 
czélból bemutatván magát általánosságban, Zel
lerin felé közeledett, ez azonban félrehuzódva, 
egy társára mutatott :

— Ez a küldöttség vezetője, kérem !
Erre megtörtént a viszont bemutatás is.

Először a deputáczió vezetője, később a többiek 
nevezték meg magukat, mindenik hangsúlyozván 
méltóságát, hivatalát vagy legalább is azt, hogy 
ö „fővárosi képviselő.4 Legvégül oda lép Zel- 
lerin —  a ki szintéu fővárosi képviselő, sót 
lovag is volt és gyáros —  s mély meghajlassal 
igy mutatta be magát ;

—  Zellerin, Klámperer (kolompár, bádo
gos) von Budapest.

—  (Ú jmises papok.) A pécsi püspök 
a következő végzett teológusokat szenteli föl az 
idén — e hó 25 ödikén —  papokká ; Diossy 
József, Fetter N., Gyimóthy Jenő, Krum Péter, 
Németh Pál, Szommer Gyula. Varga Kálmán és 
Vörös Kristóf. „Száraz káplánok*1 Rudolf Má
tyás és Sebünk Ferencz lesznek, akiket jövőre 
szentel föl a püspök, ha a szükséges kort be
töltötték.

— (Jubiláló vidéki lapszerkesztő.)
Tíz év egy újságíró életében húsz év, egy vi
déki lapszerkesztő életében ötven esztendő. M a r- 
g i t a i Péter mohácsi ügyvéd tíz év óta szer
keszti a „Mohács és Vidéké4-t minden anyagi 
haszon nélkül, ambiczióból. Lapját a Mohácscsal 
egy nívón álló városkák heti sajtótermékei kö
zött az első helyre teszszük, mert annyi gond 
dal, körültekintéssel és oly szabadelvű gondol
kodással nem szerkesztenek lapot ez országban 
az olyan kis városokban, mint ahogy Mohácson 
Margitai szerkeszti meg hétről hétre a lapját. 
Ottani barátai és tisztelői jubileumi ünnepségekbe 
akarják vonni az ő érdemeinek nyilvános elis
merését, s nagy szabású ünnepre készülnek, 
amiben részt vesz e megye egész írói gárdája is.

—  (Érettségi vizsgálatok.) — A
pécsi római katholikus f ő g i m n á z i u m  
nyolezadik osztálybeli tanulói — 23 an — az 
elmúlt héten tettek érettségi vizsgálatot. Az 
írásbelit valamennyi jó sikerrel állta ki, a szó
belin hetet jól érettnek, 13-at egyszerűen érett
nek nyilvánítottak , két hóra visszavetettek 
hármat. Az érettségi vizsgálat a helybeli f ő- 
r e á l i s k o l á b a n  f. hó 1 ♦>. és 17-én folyt 
le a következő eredinénynyel • jelentkezett 14 
tanuló, kik közül jelesen érettek lettek : Fuchs 
Ignácz, Klein Ernő, Lukács Lipót, Pora János, 
Steiner Jenő, Tichy Ferencz és Vasváry Fe
rencz, 4 tanuió jól, 2 egyszerüeu érett, mig 1 
tanuló a 2 hó múlva tartandó javító vizsgálatra 
lett utásitva

— ( Ab. szentlőrinczi tűzoltó egye- 
1 sülét) saját pénztára gyarapítására f. hó 18-án

181)3. junius 21-én.
igen szép erdei mulatságot tartott, — melynek 
sikerét a Sztlőrinczről valamint a vidékről nagy 
számmal megjelent közönség minden tekintetben 
biztosította — tiszta jövedelem 4‘J frt volt, mely 
összeghez f’ol ül fizettek : .Szilágyi György 4 f,-’t 
Jeszenszky Ferencz 3 frt. Bcnkő Gvula 2 frt 
Nagy Dezső 1 frt. Bogyay Lőrincz 1 frt Kajczi 
János 1 frt Engel Zdgmond 1 frt. Farkas Fe
rencz 50 kr. Másis Illés 30 krt.

— (Iskolatársak találkozója.) A 
következő sorok közlésére kérték föl lapunkat: 
Alulírottak fölhívjuk mindazokat, kik középis
kolai tanulmányaikat a pécsi főgimnáziumban 
1883. évben végezték, hogy aláírásukkal meg
erősített ígéretükhöz képest Pécsett, a 10 éves 
összejövetel napjául kitűzött f. évi julius hó 3-an 
reggel Ü órakor a főgimnázium 8. oszt. tanter
mében okvetetlenül megjelenni szíveskedjenek 
Késmárky István dr., Koszits Ákos dr., és 
Reeh Dezső dr.

— (Dohánytermelési engedélyek 
megvonása.) Országszerte kellemetlen meg
lepetést szült az a hir, hogy a pénzügyminiszter 
jelentékeny számú dohánytermelőtől elvonja, il
letőleg megtagadja a további dohánytermelésre 
vonatkozó engedélyt. Az okok, melyek miatt a 
dohánytermelési engedélyek leginkább inegvo 
nattak, a „ M a g y a r  P é n z ü g y 4 értesülése 
szerint a következők: A szabályszerű vetés-forgás 
be nem tartása, nem az engedélyben kijelölt 
mag használása, tiltott veteményeknek dohány 
közötti kiültetése, az engedélyezettnél nagyobb 
terület beültetése, nem az engedélyben kijelölt, 
illetőleg talajvizsgálatilag kizárt földrészek b e
ültetése, csalárd csomózás és bálozás, a dohány tilos 
birtoklása és végül az előirányzott dohányraeny- 
nyiségnél kevesebb beszállítása. A dohányterme 
lési engedély megvonása végre mindazon terme 
lökkel szemben alkaimaztatik, kik az 1887. évi 
XLIV. t.-cz. és annak végrehajtása iránt kia
dott utasítás határozmányait nem tartották be. 
illetőleg az előirt követelményeknek eleget tenni 
nem voltak képesek. A dohány termelési enge
délyeknek a felsorolt okok miatt történt elvonása 
természetesen rendkívül kedvezőtlenül hat az 
egyes községek gazdasági fejlődésére, mert a 
megvont engedélyek helyett uj jelentkezőknek 
szintén nem adtak dohánytermelési engedélyt, 
mert a dohányjövedék még a múlt évekről te
temes nyers dohány készlettel rendelkezik. Miután 
pedig az osztrák dohányjövedék nyers dohány- 
szükséglete is évről évre leszáll, beállott annak 
a szüksége, hogy a dohánytermelési összterület 
a jövedék tényleges igényéhez rnérteu aránylag 
kevesbittessék.

Művészet, irodalom.
K o m á r o m i  M a r i s k a  v e n d é g já 

téka .  Az isteni adomány : a csengő hang, s az 
isteni szikra: a művészet nem mindig jár együtt. 
Ez a kis fitos orrocskáju jókedvű papnője az 
operetteknek mind a kettőt együtt hordja ma
gával, s ahova beállít, ott olvadó közönséget 
lát maga előtt, mely nem tudja, mit bámuljon 
jobban : azt az üvegcsengésü, remek iskolája 
hangot-e, mely vetekedik a cseppentett méz 
édességével és olvadékonyságával, vagy azt a 
csapongó jókedvvel és mégis figyelmes gonddal 
alakitó temperamentumot, művészetet produkáló 
szinészvért ?

K o m á r o m i  Mariskát pénteken tapsolta 
először a pécsi közönség; Verő „ Sz u l t án* -  
jáuak czimszerepében a legapróbb részletekig 
menő, élénk játékával és színező énekévei ara
nyozta be a színpadot és a nézőteret*, szombaton 
a „ P a r a s z t b e c s ü l e  t4-ben hangja szép
ségének teljességében, iskolájának bevégzettse- 
gében, zenei tudásában gyönyörködtünk ; hétíon 
mint Postás Milka ragadott el mindenkit ked
vességével. Mindhárom előadás zsúfolt házak 
előtt folyt le ; valószínű, hogy a tegnapit is nagy 
közönség nézte. Taps bőven, nyílt jelenetekben, 
virágcsokrok, dalismételtetések stb. amint ez 
már az ilyen vendégjátékoknál elmaradhatatlan.

* „Az én n jságotn* Ki ne ismerné 
Posa bácsinak ezt a kedves, aranyos kis gyer- 
mekujságját. Telve szebbnél-szebb mesékkel, 
elbeszélésekkel, regékkel, versikékkel, gyönyörű 
képekkel ; minden vasárnap beköszönt az 
apró olvasóihoz, a kik türelmetlenül, szeretettel 
várják az ő legkedvesebb barátjukat. A h'gki-
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mán, Sebük Zsigmond. Herman Ottó. Rákosi 
Viktor, Bársony István, Herczeg Ferencs, Tá
bori Robert, Bródy Sándor satb. írnak, mesélnek 
ebbe az újságba, olyan szépen, annyi szeretette, 
hogv ez a kis lap, rövid néhány év alatt a 
legkedveltebb és a legelterjedtebb gyermeklappá 
nőtte ki magát. Negyedévre előfizetési ára csak 
1 frt. — Előfizethetni Az én Újságom kiadó
hivatalában, Budapesten, Andrássy-út 10.

Törvénykezés.
Elitéit párbajozók. A pécsi kir. tör

vényszék 1) r i e s z Edét egy havi, L i 11 k e 
Józsefet 8 napi államfogházbüntetésre ítélte pár
bajvétség miatt. Driesz az ítélet ellen fölebbe - 
zett, a kir. ügyész az ítélet súlyosbítása végett 
szintén fellebbezést jelentett be. Littke meg
nyugodott az ítéletben.

VEG YESEK .
Valódi ezüst ékszerek állványok czukor- 

dobozok valamint franczia angol és berndorfi 
alpacca (china ezüst) áruk eredeti gyári áron 
kaphatók Schönwald Im re ékszerésznél 
Király u. Hattyú épület.

„Veréb Jankó14
.i a Június ból k i 11aradt.

— Több világhírű, országos nevű, megyei 
notabilitás és helybeli kapaczitás iró és művész 
-eredeti ké irata nyomán.

B e k ö s z ö n t ő .
Kinyílott a tulipán,
Kardos Kálmán főispán,
Erreth János követünk,
Misánygyi András csontrakó.

P a l á g y i  L a j o s .
*

É n e k e k ,  da l ok ,  nót ák.  
Kutágasra szállott, a bivaly,
Engem rózsám ne csalogassál,
Mert ha engem még csalogatok 
Majd meghalok szégyenleteinbü.

V a  | d a János .
Más.

(Hej pöröge, pönöge, pönüge,
Hej pönöge, pönöge pönöge.
(Da capo al tine.)

G u 1 a y Pál .
Uj  más.

Egyedem, begyedem tenger-táncz, 
Hajdú sógor mit kívánsz.

S z á v a y  Gú l a .

Isten

M á s  uj más.
Boczi boczi tarka,
Se füle, se farka

B a r t ó k  L a j o s .

L e g ú j a b b  más  uj  más.  
szeme mindent lát. . . Trárárá bura dié !

U j  p r i e s  Pá l .

V i s z h a n g.
Mikor nem nevet, mit csinál akkor a Kéry V . . ri. 
Szereti Ön a szellemes talányokat V . . . lányokat.

F e s t e t t  v i l á g .
S á r i k a  e m l é k k ö n y v é b e .

Szeretlek Rokszelánom, tied egész Naplóm.
K. Gy.

*

S z í n i  k r i t i k á k  és v é l e m é n y e k .
Az egyik színművésznőnek a hangja lia

nts, de a szeme nem az. A másiknak a szeme 
hamis, de a hangja nem az. A harmadiknak egyikje 
Bem hamis s a negyediknek mind a kettője 
hamis. Lujza őnagysaga (kezét csókolom !) azon 
csoportba tartozik, a kiknek hamis a szemük, 
mcg a —  zúzájuk is.

C s ö r g ő  Mi s ka .
*

Két személy vonja magára bámulatomat : 
Sekazpir és R. Balog Etel. A többi mind schmarn !

K i s k o z á r i .
*

Két kitűnő énekesnőt ismerek : Honti Ma
riskát és Lévay Sárikát s tehetséges komikust '

csak egyet : Polgárt. Ezek az én fiaim, kikben 
nekem kedvem telik. I) r. M u k i.

Egy boszantót találok a vasárnap délutáni 
előadásokban. Azt, hogy miért nem játszanak 
— délelőtt is. W i c z y s a k a y  B a n d y .

Könnyű kritikát irni, de kritikát kritizálni 
csak én tudok !

E g y  e z u k o r k a g y á r o s .

S z e l l e m s z i p o r k á k ,  a r a n y p ö k é s e k
s más  e g y e b e k .

Mellékletesen igen örvendezem Uraságod 
a legnagyobb intelligenczia megjelenésének a 
város érdékeire nézve eme asz alnál való ösz- 
Bzejövetele miatti tárgyában.

*
E g y  p r o d u k e z i ó s  v á r o s i  b. tag.

*
Addig élsz, inig torkod ázik.

1) r. B i c z e g ő.
*

„Szép a „Május,“ szép a „Junius," de 
még szebb az augusztus.

Az Isten éltesse a tekintetes Gyula urtit, 
a kit soha el ne hagyjon a jó gusztus.

írtam júniusban a „Juniusu-ban, több na
pokon át.

H a z a f i  y V e r á i  János .
*

Azt a fűzfán fütyülő rézarkangyalát. 
E g y  s z t r á j k o l ó  i má d s á g a .

*
Soha se légy otthon, mihor esznek.

É h ö s P é t ö r.

teken.
Holnap után kis kedden, borjú vágó pén-

S a n y a r ú  V e n d e l .
*

Akkor lássam, mikor a hátam közepét.
J ó k a i  M ó r.

sincs.
Jó az öreg a háznál, ha egy csepp esze

C s i t r y Fe r i .

Az agár, a tanár, s a szamár, úgy jó, ha 
sovány.

*
G r ó f  C s i c s á k y A l b i n .

Télen nagyon meleg van, nyáron nagyon 
hideg van, soha sincsen jó idő mikor esik az eső.

F a 1 b. főbéka.
Budapest után következik Pécs,
„Május4* után jön „JuniuB."

E g y  gőz ös ös .  
Szerkesztette :

Sirisaka Andor.

Csarnok.
Az e^redorvos úr.

Itt van kedves Verner óhajtott bizonyít
ványa, ha csak kicsit elnéző lesz a kartársain, 
ki fölülvizsgálni fogja, erre bizonyosat! föl fog
ják menteni. Szivemből kívánom!

Ezen szavakkal adta át a mi jó öreg házi 
orvosunk azon bizonyítványt, melyben az én 
belső és külső fogyatkozásaim oly erősen ki 
voltak emelve, hogy ezért bizonyosan bárki',; 
rágalmazónak nyilvánítanék, ki ezt még állítani 
merné, de itt csak hálásan mosolyogva köszön
tem meg.

Hogy is ne! Nagyon szerettem volna a 
katonaságtól megszabadulni ! Epén most alkal
mam nyillott egy régi kedves vágyamat meg
valósítani és hosszabb utazást tenni, mi nekem, 
mint leendő természettudósnak, a lehető legelő
nyösebb lett volna. így még szolgálatot is tehetek 
hazámnak, míg mint katona, —  meg vagyok 
róla győződve — úgy sem nyer velem az állam. 
Azonkívül szemeim igazán gyengék is, imnt 
S . . . ba való megérkezésemkor örömmel tapasz
taltam, hogy kissé meg is voltak gyuladva a 
poros utazástól.

Midőn a vendéglő homályos tükrébe nézve, 
véres szemhéjamat és bágyadt tekintetemet lát
tam, egész fölvidulva mentem barátaimat föl
keresni.

Kedélyesen és vidáman beszélgettünk, mi
dőn Károly barátom azt kérdezte tőlem, melyik 
orvos tog megvizsgálni.

— Romer ezredorvos úr. — Feleiéin.
— Huj! -  hangzott vontatva több felől.
— Csak pakkolj ki bátran, barátom —  

mondák — mondj „Isten hozzád"-ot a szép 
utazási tervnek! Itt maradsz és viszed a borjut! 
Römer ezredorvos hajlithatatlan.

Kérdőleg néztem körül, de minden arczról 
az előbbi szavak megerősítését véltem leolvasni. 
A szőke Sándor nevetve állt föl s poharat 
emelve, mondá :

— Éljen a baka!
A poharak vígan csengtek össze, de az ón 

jókedvemnek vége volt. Hát mégis igaza lenne 
ennek a bolondos Sándornak V . . .

Hogy bágyadt kinézésemet még fokozzam, 
a jó pajtások szívesen ráálltak, hogy a rövid 
nyári éjszakát átmulassuk.

Másnap halványan, átvirrasztott arczczal 
léptem Römer ezredorvos kiállhatatlanul világos 

’ szobájába.
Midőn az alacsonv termetű urat rövidre 

j nyírott ősz hajával és még fiatalnak látszó friss 
arczával s jóságos tekintetével megláttam, mely
nek csakis a szemüveg adott szigort, ismét némi 
remény fogamzott meg szivemben. Barátaim 
tréfáltak . . .  Ez nem lehet szívtelen ember, meg 
fog hallgatni — meg fogja érteni —  különben 

I a jő doktor bácsink irt is neki édes anyám 
kérésére. Bátrabb lettem.

Az ezredorvos barátságosan fogadott, kér
dezte családomat és én elmondtam neki mindent, 
fókép terveimet, utazásomat — és ezután a be
ható vizsgalat következett.

Már kissé hosszadalmasnak is találtam 
hiába való fáradságát, midőn biztonságomban 
mint meny kőcsapás érintettek a következő szavak :

— Sajnálom, fiatal barátom, hogy rernó- 
, nyeit szét kell rombolnom, de én nem találok 
1 önben olyan hibát, mely a katonai szolgálat 
j alól fölmenthetné. — Ne búsuljon, ön még fiatal, 
j majd lesz még alkalma az elmulasztottat pótolni,

s akkor nyugodt lelkiismerettel élvezheti. Higyje 
meg, ez az első a becsületes embernél !

Olyan jóakaróan nézett reám barátságos 
kék szemeivel, hogy alig tudtam volna reá ha
ragudni, pedig előmenetelemet semmisítette meg, 
mint akkor gondolám.

Mig fölöltöztem, szembajomra figyelmez
tettem.

— Egy kis időleges gyulladás —  mondá 
— tán más orvos föl is mentené önt, de ón . . . 
én nem tehetem — a legjobb akarattal sem 
tehetem. — Folvtatá elkomorodva.

Nagyon ostoba képpel néztem rá, mert 
mosolygott.

— Különösnek talál a szavaimat, fiatal 
barátom V Ha ma délutánra nincs jobb mulat
sága. úgy látogasson meg és igyék velem egy 
csésze kávét a kertben, akkor megmagyarázom
a dolgot. Szeretném, ha ön, éppen ön megértené

• •
eljárásomat, tévé hozzá nyomatékosan. On oly 
föltűnően hasonlít édes anyjához, kit egykor jól 
ismertem, nem szeretném, ha kedves, barátságos 
arcza elszomorodnék, midőn annyi év után elő
ször hall ismét az öreg Römer doktorról.

Meglepetve és elérzékenyülve a szívélyes 
szavaktól, megígértem az én „ellenségemnek", 
hogy d. u. 4 órakor eljövök.

Katonai pontossággal megjelentem s miután 
az öreg ur rózsáit eléggé megbámultam, egy 
szőlő-lúgosban fölszolgálták a kávét.

Még egyet mást kérdezett családomról, ez
után a kényelmes kerti székben hátradőlve, a 
következőket mondá :

—  Kedves Verner, ha oda haza édea 
anyja kérdezni fogja, miért kellett az öreg Rö- 
mernek olyan kérlelhetetlennek lennie, mesélje 
el neki a következő történetet :

Köz\ etlen a bosnyák okkupáczió előtt 
roppant sok dolgom volt ; midőn egy ilyen nyári 
délután — mint a mai —  elegáns idősebb ur 
keresett föl a fiával. Kiejtéséről és szép arczá
rói megismertem, hogy magyarok. Fia, magas 
növésű nyúlánk fiatal ember, ugyanezen szép 
vonásokat örökölte. Sötét kék szemeit hosszú 
fekete pillák árnyékolták, s olyan igézőén te
kintettek. hogy hölgyekre biztosan veszedelmes

6
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Azt gondolja tán 
é*' rá se nézve az

távozók után. E# el- 
hogy s -k ó*s komoly 
látni vélem az őre*; 
ós hallom az ajkáról 

líá akartam be

lehetett Minden szépsége és riatalsága daczára 
már kióltnek látszott. Olyan fonnyadt volt ez 
a szép arcz.

Megnyerő szóböséggel beszélte el az atya, 
hogy két Hát elvesztette mellbetegségben, s ez 
a harmadik és egyetlen gyermeke, ki a kórt 
látszólag szintén örökölte. Tudja ő, hogy ha az 
okkupáczió nincs. Hát be nem vennék, de hogy 
ez aggodalmon mielőbb túlessék, azért hozta 
be mint önkéntest. Hz elbeszélés alatt az atya 
sötét szemeiben minden önuralma daczára kö 
nyék jelentek meg, —  s én inig az ifjú vetkő
zött, elhatároztam, hogy lehetőleg kímélni fogom 
a Hatal embert és szerencsétlen atyját.

S mig a gyengéd tettalkatot Hgyelmescn
vizsgáltam, gróf Malten jutott eszembe, kit
előtte való napon sajat kérelmére bevettem, ép
ilyen tinóm testalkattal, de az ifjú gróf váltig
erősítette, hogy ö roppant sokat kibír és ne
nézzem szűk mellét. — Tüdővésznek még nem
találtam nyomát, de miután a családban örök*
lődik a baj, kivételt teszek s mint gyengét — 
elbocsátottam.

Midőn fölnéztem — a jó hirt az atyjával 
közlendő észrevettem, hogy az én becsületes, 
öreg íróasztalomra 3000 frtot tesz le előkelőén 
mosolyogva. Mintha villámszikra érintett volna, 
úgy éreztem magamat. A vér fejembe tolult, 
fülem zúgott ' . . . Tehát a gőgö» arisztokrata 
meg akar vesztegetni ? ! . .
Oroszországban van ! . . .  
öregre, beírom : „Tauglieh fur leichten Havai- | 
leriedienst.**

Fájdalmas sói haj hat fülembe. Az öreg 
ur fölkel, halott halványan s hideg méltósággal 
meghajtja magát — megy. En összemarkolva 
a pénzt, utánna viszem. „Iram. valamit itt 
felejtett i“ és vissza adóiig neki. Azután a Hatal 
emberhez fordultam. Megmondtam neki, hogy 
ő nem beteg, csak gyengéd testalkatú, kértem 
— igen kértem —  hogy vigyázzon magára, 
mert a vad, rendetlen élet többet árthat, mint 
a katonaság.

Melegen, meggyőzőleg beszélek hozzá, de 
ő egykedvű mosolvlyal hallgat s magát meg
hajtva, könnyű léptek kel követte atyját.

Mereven néztem a 
hiszi e, kedves Verner, 
dolgom közt is, sokszor 
magyar nemes vonásait

széli.i magamat, hogy lelkiismeretesen cseleked- | 
tem s hogy a magyarokban nagy az ellenszenv : 
a katonaság iránt. Hiába ! Nem tudok a gon
dolattól szabadulni, hogv én vagyok az. oka 
annak, hogy e szegény atya egyetlen Hát el
vesztette.

A Hatal magyar — báró Máriasy — az 
itteni huszárezredbe lépett : nagyon szép volt 
az egyenruhában és látszólag jód is érezte ma
gát.

Daczára elfogultságomnak, mindig találtam 
időt a „szép inagyaru — mint ezredénél ne
vezték —  után nézni, mert felelősnek éreztem 
magamat egészségéért. Nagyon hamar meggyő
ződtem, mily rendetlen életmódot folytat. Föl
kerestem a kényelmit Máriásy bárót, félig ko
molyan, félig tréfával, orvosi tanácsaimat eről
tettem reá.

De minden igyekezetem, minden aggódá
som hiába volt. Máriásy tovább kártyázott, egész 
éjjeleken át ivott és mulatott.

Egyik nap már korán inasa jött értem ; 
a Hatal magyar vért hányt. Sürgönyöztein aty 
iának. Oh mint ápoltam én e Hűt! szeretetteljes 
aggodalommal, s mig jobban nem lett, a ruha 
nem jött le rólam. Ezután a legjobb ápolót 
szerezve számára — szabadságoltattam — és ő 
Olaszországba utazott.

A következő hónapok zavarában elfelejt
keztem a fiatal magyarról. Október közepe le
hetett és én a város vendéglőjében ebédeltem. 
Velem szemben egy szép öreg ur ült, olyan 
ismerősnek tetszett, de hiába kerestem nevét 
emlékezetemben.

Egyszerre szemeink találkoznak és í z ide
gen élettelenül hátra dűl székében. Én fölugrom 
8 néhány erősítő cseppet töltve egy pohár vízbe, 
ajkához tartom, de ő egyszerre föleszmél, s a 
poharat ellökve fölkelt — úgy, hogy a viz mind 

- rám ömlött. A szolgálatkész pinezér letörölt s 
a közben elmondá, hogy Máriásy ur most veszí
tette el Mentoneben egyetlen Hát, s a nagy
.fájdalom majd megőrjíti. — Ö tehát engem Ha 
gyilkosának tartott.

Igen, Halai barátom, sokat szenvedtem e 
miatt ! Es ha most önt —  ki erős, egészséges 
— fölmenteném, lelkiismeretem előtt látnám az 
öreg nemes fájdalmas arczát, melyről leolvasnám 
a vádat: „és az én Hamat, egyetlen fiamat 
nem ?! . .“

Az öreg úr elkomorodva hallgatott el.
—  Érti ugy e, kedves Verner, hogy én 

önt föl nem menthettem ? Ont, ki oly erős, mint 
egy athleta, ha egy kissé gyuladt is a szeme 
és halvány is az arcza.

A lúgos bejárata elhomályosodott és én 
egy kedves leánykát láttam megjelenni.

— Báesikám. Scholten orvos vár, beszélni 
akar veled —  mondá.

— Igaz, igaz, — feleié az orvos — én 
búcsúzom, mennem kell. Édes Ernám, vezesd 
Verner urat a kerten keresztül, itt a kulcs. A 
viszontlátásig, kedves Verner!..

Az öreg elsietett, olyan gyorsan mint rö
vid lábai engedték.

Mire a kertből kiértünk, elég lassan 
mentünk — mint jó ismerősük váltunk el. Kö- 
mer ezredorvos ur szép lúgosában sokszor ült 
ezután egy hosszú önkéntes, Erna kisasszonyt 
mulattatva.

Azóta néhány év múlt el. Megszerettem 
az üreg Kőmer bácsit. De komolyan megnehez
telnék rá, de sőt ismét ellenségemnek tartanám, 
ha . . . ha nem fogadna el Erna férjének
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Előmozdítja j,z emésztést.
O-' oooooooooocoocccoc iéT \ O O C G O G C O O O O C O O  f

Újonnan megnyílt fényképészeti műterem! °
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy

o
n
o
oS z e c h e n y i- t é r e n  D r . L o e w y - f é l e  p a lo tá b a n  egy a mai kor igényéi- 2

« ____ ' _  n

^ f é n y k é p é s z e t i  m ű t e r m e t  ^ j |
nyitottam, melyben a fényképészet terén minden leguj. találmányt, meg itt elő 2  
nem állított dolgokat is készítek, a rendes fotographiától elkezdve minden 
nagyságban, úgymint: mignon, visit, cabinet, kis mukart, nagy niakart, f t  
boudoir, muschel, eddig ismert rendes nagyságokat, a legjutányosabban es ^  
legfinomabb kivitelben élethűen készítek, a miért is a nagyközönség meggyő- f t  
délére mitakeppel készséggel szolgálok, továbbá a rendes ismert nagyságokon Q  
kivid még minden nagyságot készitek egész életnagyságig, szintű y csoport-, f t  
táj- és interior felvételeket, különleges berendezés gyermek felvételekre, to- Q  
vábbá másolatokat régi képekről életnagyságig, szintúgy platinkrpcket. O

K ü lö n le g e s s é g e k !  A fényképészet terén legújabb találmányokat O  
ug) mint készítek fényképeket zsebkendőbe bele etetve, melyek soha ki nem O  
moshatók, továbbá selyemre minden színűre, vászonra (lincgrafia), mely épen O  
olyan tartós mint egy olajfestmény, továbbá különös szépségűi opál-képeket, ®  
készitek fényképeket directe ráetetve Iára es csontra ; továbbá felhívom meg ®  
a nagyközönség figyelmét chromo, aijnarell és olaj festményeimre, melyeket 2  
természet után is, vagy regi képekről is a legművésziesebben és hűen készitek. 2

A midőn erről értesíteni van szerencséin a nagy közönséget, egyidejűleg ^  
vagyok bátor azon kérést intézni, hogy becses látogatásaival műtermemet 
szerencséltetni méltóztassanak. Műtermemet minden reclamtól óva, csakis 
előállított fényképeim által kiérdemelt pártfogásért esedezem.

_ fényképész és festész O
Széchenyi-tér, dr. Loevvy féle palota. X

oooooooooooooooooooo oocoooooocoooo#
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4* Idény május-október. 4
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{  O a n i v a r î  a  m y f á r d ö  Szlavóniában. J
▼  ( fíir(lt'Jorvos: Dr. Degré V i lm o s  B écsbö l .  4 -
X  . , Jhhi/ori) ült g>"g\hatás nm betegségeknél, mint: magtalanság, sápkór, fehér- Hh
*#■ folyás, tisztulási zavarok, exsudât és hólyag fájdalmaknál, továbbá köszvénv, esúz és £  

idegbajok ellen. * ^
*** Újonnan berendezett 2

hidegvíz-gyógyintézet izzasztó-kabinokkal, t
f  ^ftfenbergi mód szerinti bepólyázás. Villamos fürdók. Meleg és hideg zuhanyok. Massage £  
^  svéd gyógymód szerint, lnhalatio kamara stb. stb ' fi
X  —  «
2 * D a r u v á r i  f ü r d ő  a 8d0 meter magas .szlavóniai középhegység alján fekszik
4  pompás parkokkal es fedett sétahelyiségekkel. Csinos társalgóteremmel és zenekarral, V  
4 1  olvasóteremmel, melyben minden jelentékeny hírlap stb. stb. található. A lakások és fürdők A

Q L'f»l* l l l l t u  o n  i r r t i n i - n m n l *  ,. 1 1  ■ 1 1 I 1 / 1 . ^
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■  v j  t u . f M j /  m ű t  g i u ,  i a i a m a i

4 , a jelen kor minden igényeinek megfelelőig vannak berendezve. 1  

4 > felvilágosítást ad a íiirdőigazgatóság Daruvári fürdőben.
1 l a n u y o i i i a t  n e m  d i . j a / . t a t ik

\rak jutányosak.
4  rcivütigusiittBi au a mruoigazgatoság Daruvári fürdőben. X
4 1  • i Miuyftinat nem di.jaztatik T

M e g h ív ó .
F évi julius hó 9-én délutáni 3 óra
kor a „Pécsi Po lgári Casinó** he

lyiségében tartandó

rendkívüli közgyűlésre
a tagokat tisztelettel meghívja

n váluv/.tmany.
T t í r g g :

A jelzálog-kolcsön felvétele.

Hirdetésekigen előnyös áron vetetnek lel
k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .

•ik/ v -

TAIZ3 JÓZS ?7
A -

kapható :

Az ev. ref. lelkészt hivatalok részeve a zsinat állal ki-
hoesáilolt mintának met/

keresztelési ) esketési és halálozási anyakönyvek
és a hozzá tartozó kivonatok.

Jtarai iga vén int gye

vásári szabályrendelete é s  a korcsmái zárórára
1  umatkozó szab áhji 'endel el.

Kivonat a közs. képviselt)test alelnek a közutak 
meg állap itása tárgyában fartőit

Továbbá ti világ]tira Leonhardi-féle anthracen, fekete okmány, 
gallus, piros, kék é s  zöldszinü s t b .  tinták 
csétviaszok, ostyák, iró

e s

e s levélpapírok, irótollak
tartók s t b .  s t b .

e s

pe 
porzó

nagy választékban és olcsó árakon. <

A.



*
*

*
*

*
*

*
*

*
*

*
*

*
*

*
*

*

V * * * * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * * *

r
*

első pécsi temetkezési vállalat
K i s - t é r  l l - i k  s z á m .  " I j j f l g

Van szerencsénk a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint a legváltozatosabb 
ravatalozások felállítására — s temetések rendezésére — úgy a halottak szállítására 
létesített üzletünket, újabb átalakítások folytán, minden halottas kocsinknak a fővárosi 
pompa szerinti átalakítása által, azon helyzetben vagyunk, hogy a n. é. közönségnek e 
tekintetbeni minden kívánalmait teljesíthetjük. Nyitott kocsin a halottak szállítása ható
ságilag betiltatott, a n. é. közönség pedig nem kívánja az oly kocsik alkalmazását, 
melyben a koporsó látása elzárva van, ezért nem kiméivé a költségeket, a fertőtlenités 
végett valamennyi halottas kocsinkat üveges kocsikká alakíttattuk  
át, mely által bármely osztálya temetkezéseket — úgy helyben mint a 
vidéken — minden temetkezési vállalatnál pompásabban,

J ; sokkal díszesebben és olcsóbban
vagyunk képesek előállítani Továbbá elvállalunk hulla szállításokat a bel- és külföld 
bármely irányában.

Temetkezések rendezésének fölvételére Thlgelmann Károly ura.t hatalmaz
tuk lel, kinek fő törekvése oda irányul a legnagyobb pontossággal a n. é. közönség 
igényeit mindenkor kielégíteni, miért is vagyunk oly bátrak a n. t. közönséget felkérni 
előforduló esetben bizalmukkal a Concordia vállalatunkhoz fordulni.

Maradunk kiváló tisztelettel
„CONCOJíI)JAu elsőpécsi temetkezési vállalat J u fajrUmosai:

Krisztián József és társai. Schubárszky János, Fincher Simon. ^

GYÓGYFORRÁS,

Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 
félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tü d ö b á n ta lm a k r iá l, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jetenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom- 
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g le ic h e r b e r g i , tü d ő b a jo k b a r ,, különösen t tt d ö v é r z é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A  t ü d ő b e t e g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a  leglátogatottabb G ö r b e r s d o r fb a n  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : d r .  K o r á n y i ,  d r .  G c b h a r d t ,  d r .  N a v r a t i l ,  

d r  P o ó r ,  d r  K é t l y ,  d r .  B a r b á s  ; Bécsijén : d r .  B a m b e r g e r ,  d r .  D u a c h e k ,  sth. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a l é g z ő - ,  e m é s z t ő -  és h u g y s z e r v e k  általános hurutos bántalmainál.

M i n t  i v ó  v i z
p r á s e r v a t i v  g y ó g y s z e r n e k  b i z o n y u l t . ko le ra - m e g b e t e g e d é s  e l l e n ,

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár

w

lE S ile sk iit y
fű. k. I *  if.erh 
k. u«lv. Asváuytlr- 

«rAVIttrinfll,

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fhszerkereskedésbenéa vendéglőkben.

8122. sz. 
tkv. 1893.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Antalovits Gájó 
végreliajtatónak Herke József és neje Balatinácz 
Terézia végrehajtást szenvedők elleni 128 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási Ugy^. 
ben a pécsi kir. járásbíróság területén levő Pírján 
község határában fekvő a birjáni 315. sz. tjkv 
ben felvett 510/a hrsz. részletre 20 frt kikiál
tási árban, u. a. tjkvben 1152/b hrsz. a. felvett 
részletre 13 forint az 1892./a hrsz. részletre 
28 frt, a birjáni 105. sz. telekjegyzőkönyvben 819, 
hrsz. a. felvett szőlőre 310 frtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1893. 
évi augusztus hó 8 ik napján <1. c. 9 óra
kor Birján községi biró liá/ábau meg. 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsérának 10százalékát, vagyis 2 frtot, 
1 forint 30 krt, 2 forint 80 krt és 31 forintot 
készpénzben vagy az 1881. LX. törvényezikk 
42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óva 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. G0. t.-cz. 170, ^.a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezőről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A pécsi kir. tvszék mint tlkvi hatóság. 
1893. évi ápril hó 28-ik napján

Bogyay Pongrácz,
kir. törvnzéki biró.

Segédjegyzö.
Jártas segédjegyzö kerestetik azon
nali belépésre. —  Hol ? megmondja e lap 
kiadóhivatala

Leónhardi-féle tenták
a legjobbak

c s a k i s  v a l ó ’d i  a f e l t a l á l ó t ó l :
LEÖNHARDI ÁGOST, BoMaib a. >1. Elle.

[Ezen véd-
c s á s z .  ( k i r .  ossr.tr. 

3(J<l8ft. s z á m  £

jegy  gyei
m a g y .  k i r .  s z a b .  

4 8 2 7 4  w a r n

I I r ó - t e n t á k :

A n t h m e e n - t e n f a  M k - f e k e U l  . '
> é  * * < • * » * < ■ » • «  w k . f . k . > . | ^ h!r;:if f i rÆ r „

A  11/il r i il t e n t a ,  aö ld -k ík - fek .  a tőssájr okmányok számára, 
(■li I ! l i s t e n  tn )  kor* m- ff| Szabadalmazott eljárásom 
V i l á p p o s t a - t e i l t i i )  leU.e I s*ennt készítve.

I

CT

Masoló-tenták :
Anihrfl<*<k,i miik.nl, i \ KiKinrenmásolónak , epyszerA i u n r a o f  ll-nia*>Olo ) niin,i ki.nyv, l.-src is ajAn.
A l i z a r i n  i r n  cs  m á s o l ó i  latosak

Egyetlen ter
ták keresk
loveleiésre,

melyekről h<
napok mii ív:
tiszta másola
tok'készithető

ád Fon
gerenttil

E n c r e......... violette f ioireeoniniiinicuti ve
V i o l e t t e  k e t t ő d  m á s o l ó  

F e k e t e  v i l á t e p o s t a  m á s o l o í
ton,;

X o n  p l u s  n l t n i * m á s o l ó  4 — (ï n u h n l a fot 
fon bankoknak, bittoaitőinté/efeknek én ten

leveieresre.

N}c nmt(.lt rl ai/h Józsefnél Pécsett, 1893.




